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11. Mounting rakk
console d’installation ZSJ-170

12. Rock guard
Couvercle des pierres ZSJ-180

13. Wooden fence
Protection en bois ZSJ-190

14. Water cask
Récupération l’eau ZSJ-200

15. Axlelock ø6
Dispositif de blocage ø6 ZSA-580

16. Control compartment cover
Couvercle du boîtier
de commande ZSV-150S

17. Bulb cover/Couvercle du
bulbe thermostatique ZSK-750

18. Heating elements
Éléments chauffants ZSJ-110 SJ-17

19. Heating element
Éléments chauffants ZSJ-320 SJ-20

20. Heating element
Éléments chauffants ZSJ-330 SJ-30

2. Overheating limiter/
Sécurité de surchauffe ZSV-330

3. Thermostat ZSK-762
4. Timer/Minuteur

 1+8 / 120V ZSJ-290
4. Timer/Minuteur

 1h/240V ZSA-720 SJ-30
5. Fitting/Raccord ZSK-555
6. Supply terminal block/

Bloc de jonction ZSK-779
7. Lamp/Lamp ZSJ-245
7. Lamp/Lamp 240 V ZSA-530 SJ-30
8. Control box plastic part/

Piece en plastique
du boîtier de contrôle ZSA-480

9. Scale plate/Cadran ZSJ-3
9. Scale plate/Cadran ZSA-670 SJ-30

10. Knob + Cap
Bouton et capuchon ZSA-660
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2 Purpose of the electric heater:
T
he S

J heater is designed for the heating of fam
ily

saunas to bathing tem
perature. It is forbidden to use

the heater for any other purposes.
The guarantee period of a S

J electric heater in fam
ily use

is  one year, in com
m

unal use, 3
 m

onths.
Please read the user’s instructions carefully before
using the heater.

N
O

TE!
T
hese instructions for installation and use are intended

for the ow
ner or the person in charge of the sauna, as

w
ell as for the electrician in charge of the electrical

installation of the heater.
A

fter com
pleting the installation, the person in charge

of the installation should give these instructions to the
ow

ner of the sauna or to the person in charge of its
operation.

C
ongratulations on your choice!
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U
tilisation du poêle:

Le poêle S
J est destiné au chauffage des saunas

fam
iliaux à la tem

pérature nécessaire pour les séances
de vapeur. T

oute autre utilisation est interdite.
La période de garantie du poêle électrique S

J est d'un
an pour un usage fam

ilial et de trois m
ois pour les

collectivités.
Prière de lire attentivem

ent le m
ode d'em

ploi avant la
m

ise en service de l'appareil.

IM
PO

R
T
A

N
T
 

! 
C

es 
instructions 

d'installation 
et

d'utilisation sont destinées au propriétaire du sauna ou
à la personne répondant de l'entretien ainsi qu'à
l'électricien chargé de l'installation du poêle.
A

près l'installation, rem
ettre ce m

anuel d'instructions
au propriétaire du sauna ou à la personne répondant de
l'entretien.

N
ous vous félicitons pour votre choix judicieux !
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1
. IN

S
T
R
U

C
T
IO

N
S
 FO

R
 U

S
E

T
his heater shall not be operated unless the rock

com
partm

ent in the top of the heater is filled w
ith the

rocks, and the guard is in place.

1
.1

. Piling of the S
auna rocks

The sauna rocks for an electric heater should be 1
 9

/
1
6
" –

 3
 1

/8
" (4

–
8
 cm

) in diam
eter. T

he heater rocks
should be solid blocks of rock specially intended for use
in the heater. N

either light, porous ceram
ic “rocks “ of

the sam
e size nor soft potstones should be used in the

heater, 
because 

they 
m

ay 
cause 

the 
resistance

tem
perature to rise too high as a result of w

hich the
resistance m

ay be broken.
R
ocks dust should be w

ashed off before piling the
rocks. 

T
he 

rocks 
should 

be 
piled 

into 
the 

rock
com

partm
ent over the grating, betw

een the heating
elem

ents (resistances) so that the rocks support each
other. T

he w
eight of the rocks should not lie on the

heating elem
ents.

The rocks should not be piled too tightly, so that air can
flow

 through the heater. S
ee figure 1

. T
he rocks should

be fitted loosely, and not w
edged betw

een the heating
elem

ents. V
ery sm

all rocks should not be put into the
heater at all.

The rocks should com
pletely cover the heating elem

ents.
H

ow
ever, they should not form

 a high pile on the elem
ents.

The rocks disintegrate w
ith use. Therefore, they should be

rearranged at least once a year or even m
ore often if the sauna

is in frequent use. A
t the sam

e tim
e, any pieces of rocks

should be rem
oved from

 the bottom
 of  the heater, and

disintegrated rocks should be replaced w
ith new

 ones.
The guarantee does not cover any faults caused by the use

of rocks not recom
m

ended by the plant. N
either does the

guarantee cover any faults caused by disintegrated or too
sm

all rocks blocking the heater ventilation.
N

o such objects or devices should be placed inside the
heater rock space or near the heater that could change the
am

ount or direction of the air flow
ing through the heater,

thus causing the resistance tem
perature to rise too high,

w
hich m

ay set the w
all surfaces on fire!

1
.2

. H
eating of the S

auna
W

hen the heater is sw
itched on for the first tim

e, both the
heater and the rocks em

it sm
ell. To rem

ove the sm
ell, the

sauna room
 needs to be efficiently ventilated.

T
he purpose of the heater is to raise the tem

perature
of the sauna room

 and the sauna rocks to the required
bathing tem

perature. If the
heater output is suitable for
the sauna room

, it w
ill take

about an hour for a properly
insulated sauna to reach that
tem

perature. S
ee item

 2
.1

.,
”Insulation 

and 
w

all
m

aterials 
of 

the 
S
auna

R
oom

”. 
A

 
suitable

tem
perature for the sauna

room
 

is 
about 

+
1
5
0
°
F–

+
175°F (+

65°C
–+

80°C
).

Figure 1
.

Piling of the sauna rocks
Fifure 1

.
M

ise en place des pierres du poêle

E
N

F
R
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.1

1
. G

uarantee
T
his S

auna heater is guaranteed for one year date of
purchase, and includes all heater parts such as heating
elem

ents, controls, contactors, etc.
T
his guarantee covers faults in m

anufacture and
m

aterial only, and includes the exchange of new
 parts

supplied by the m
anufacturer or m

anufacturer‘s agent,
after the faulty parts have been returned to sam

e. T
he

replacem
ent of parts under w

arranty does not extend
the w

arranty period beyond the original one year.
T
he guarantee does not cover defects caused by

norm
al w

ear and tear, defects caused by im
proper

installation, poor m
aintenance, or failure to follow

 the
m

anufacturer‘s instructions for installation, use and
care, or alterations m

ade to the S
auna product.

T
his guarantee is void if the heater is used im

pro-
perly. Pool or spa w

ater should not be poured over the
S
auna stones, as chem

icals are harm
ful to the heater;

the S
auna room

 m
ust be heated for at least 30 m

inutes
before w

ater is poured pver the stones; only one or
tw

o dippers ful of w
ater should be poured over the hot

stones at one tim
e. This guarantee w

ill be void if a show
er

has been installed in the S
auna room

.
T
he guarantee does not cover delivery costs of the

faulty part or costs of the person carrying out the repair
in the field. If the S

auna heater is returned to the
m

anufacturer or m
anufacturer‘s agent w

ithin five years
after date of purchase, the agent w

ill provide free labor
for repair, but w

ill charge for parts if date of purchase is
past one year.

This guarantee w
ill be void if installation and w

iring is
not carried out by a certified electrician or authorized
and qualified service representative, w

ho m
ust sign below

.
This guarantee w

ill be void if inform
ation below

 is not
filled out and returned w

ithin 15 days of purchase, and it
applies only to original installation of product and to
original purchaser.

3
.1

1
. G

arantie
C

e poêle est sous garantie pendant une durée d'un an
à com

pter de la date d'achat. C
ette garantie couvre

tous les com
posants du poêle : élém

ents chauffants,
com

m
andes, contacteurs, etc.

C
ette garantie concerne tous les vices de fabrication

et de m
ain-d'œ

uvre et prévoit le rem
placem

ent des
pièces défectueuses retournées au fabricant ou à son
représentant. 

Le 
rem

placem
ent 

des 
pièces

défectueuses n'a pas pour effet de prolonger la
garantie au-delà de la période d'origine d'un an à
com

pter de la date d'achat.
C

ette garantie ne s'applique pas aux dom
m

ages
causés 

par 
une 

usure 
norm

ale, 
une 

m
auvaise

installation, un m
auvais entretien ou le non respect des

instructions du fabricant concernant l'installation,
l'utilisation ou les am

énagem
ents du sauna.

U
ne utilisation inadéquate du poêle aurait pour effet

l'annulation de la garantie. N
e projeter sur les pierres

que de l'eau du robinet. Le sauna doit être chauffé au
m

oins 3
0
 m

inutes avant de verser de l’eau sur les
pierres. L'eau de piscine contient du chlore qui peut
produire un gaz nocif et endom

m
ager les élém

ents
chauffants.

N
e projeter sur les pierres que le contenu d'une ou deux

louches d'eau à la fois. L'installation d'une douche dans le
sauna aurait pour effet l'annulation de la garantie.

C
ette garantie de couvre pas les frais de retour des

pièces défectueuses ni les frais de réparation sur site.
S
i 

le 
poêle 

est 
retourné 

au 
fabricant 

ou 
à 

son
représentant dans un délai de cinq ans à partir de la date
d'achat en vue d'une réparation, la m

ain-d'œ
uvre sera

gratuite m
ais les pièces de rechange seront facturées

si la date d'achat rem
onte à plus d'un an.

L'installation et le câblage doivent être assurés par
un électricien qualifié ou par un technicien dûm

ent
autorisé, faute de quoi la garantie sera annulée.
L'installateur doit apposer sa signature ci-dessous.

C
ette garantie n'est valide que si le form

ulaire ci-
dessous est rem

pli et renvoyé dans les quinze jours
suivant 

la 
date 

d'achat. 
Elle 

ne 
concerne 

que
l'installation d'origine et le prem

ier acheteur.

1
. M

O
D

E D
'EM

PLO
I

C
e poêle ne doit être m

is en fonctionnem
ent qu'une fois

le com
partim

ent à pierres rem
pli et la m

onture de
sécurité installée.

1
.1

. M
ise en place des pierres du poêle.

Les pierres convenant au poêle électrique sont des
pierres de diam

ètre com
pris entre 4

 et 8
 cm

. D
ans les

poêles à sauna il faut utiliser uniquem
ent des pierres

prévues à cet effet, taillées dans la m
asse. N

e pas
utiliser de pierres en céram

ique de calibre identique,
légères et poreuses. Elles risquent de provoquer une
surchauffe et la cassure des élém

ents chauffants. Il en
est de m

êm
e des pierres ollaires.

Laver les pierres avant leur installation. Placer les
pierres dans le com

partim
ent à pierres, sur la grille,

entre les élém
ents chauffants (résistances), em

pilées
en appui les unes sur les autres. Le poids des pierres ne
doit pas reposer sur les élém

ents chauffants.
Les pierres ne doivent pas être entassées trop

densém
ent afin de ne pas em

pêcher la circulation d'air
à travers le poêle. S

e reporter à la figure 1
. N

e pas non
plus trop les coincer entre les élém

ents chauffants,
l'installation des pierres doit être aérée. N

e jam
ais

utiliser de pierres de trop petite taille.
Les 

pierres 
doivent 

recouvrir 
entièrem

ent 
les

élém
ents chauffants. N

e pas cependant construire de
haut tas de pierres sur ceux-ci.

À
 l'usage, les pierres s'effritent. Il faut donc les

réinstaller au m
oins une fois par an et plus souvent en

cas d'utilisation intensive. Lors de cette opération,
enlever les débris de pierres accum

ulés au fond du
poêle et rem

placer les pierres cassées.
La garantie ne couvre pas les défauts résultant de

l'utilisation 
de 

pierres 
non 

conform
es 

aux
recom

m
andations de l'usine. La garantie ne concerne

pas non plus les défauts résultant du fait que des
pierres effritées par l'usure ou de trop petit calibre ont
bouché la ventilation norm

ale du poêle.
N

e jam
ais placer dans l'espace réservé aux pierres, ou

m
êm

e à proxim
ité im

m
édiate, des objets ou des appareils

qui pourraient m
odifier la quantité et la direction de l'air

circulant à travers le poêle. C
eci pourrait provoquer une

surchauffe des élém
ents chauffants et entraîner un risque

d'incendie sur les parois du sauna !

1
.2

. C
hauffage du sauna

Pour élim
iner les odeurs dégagées par le poêle et les

pierres lors de la prem
ière

utilisation, 
veiller 

à 
une

bonne ventilation du sauna.
Le but du poêle est de

chauffer 
le 

sauna 
et 

les
pierres 

à 
la 

tem
pérature

nécessaire pour les séances
de sauna. U

n sauna bien
isolé, 

équipé 
d'un 

poêle
suffisam

m
ent 

puissant,
chauffe 

en 
une 

heure
environ. 

S
e 

reporter 
au

paragraphe 2.1 : « Isolation
du 

sauna 
et 

m
atériaux

m
uraux ». La tem

pérature
convenant aux séances de

sauna se situe entre +
65 ºC

et +
8
0
 ºC

.
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The sauna rocks norm
ally reach the required bathing

tem
perature at the sam

e tim
e as the sauna room

. If the
heater capacity is too big, the air in the sauna w

ill heat very
quickly, w

hereas the tem
perature of the rocks m

ay rem
ain

insufficient; consequently, the w
ater throw

n on the rocks
w

ill run through. O
n the other hand, if the heater capacity is

too low
 for the sauna room

, the room
 w

ill heat slow
ly and,

by throw
ing w

ater on the rocks, the bather m
ay try to raise

the tem
perature of the sauna. H

ow
ever, the w

ater w
ill only

cool dow
n the rocks quickly, and after a w

hile the sauna w
ill

not be w
arm

 enough and the heater w
ill not be able to provide

enough heat.
In order to m

ake bathing enjoyable, the heater capacity
should be carefully chosen to suit the size of the sauna room

.
See item

 2.3. ”H
eater O

utput”.

Exam
ple 1

.
Y

ou w
ant to go jogging and

have a sauna bath after
that. 

T
he 

estim
ated

duration of your run is 5
hours. 

T
urn 

the 
tim

er
clockw

ise over the scale
0
–
1
 to the pre-set section

(scale 1
–
8
) at num

ber 4
.

T
he tim

er w
ill start, and

after four hours, the heater
w

ill com
e on. B

ecause it
takes about one hour for
the sauna to be heated, it
w

ill be w
arm

 and ready for
bathing 

after 
about 

5
hours, that is, w

hen you
com

e back from
 your run.

4 1
.3

. C
ontrol U

nit
1
.3

.1
. T

im
er

T
he heaters S

J-1
7
 and S

J-2
0
 are sw

itched on by using
the tim

er sw
itch. T

he indicator lights w
ill com

e on. T
he

tim
er has tw

o scales: the first one (w
ith larger figures)

is the ”instantly on” section; that is, the heater is on for
a selected period of tim

e (0
–
1
 hours). T

he other section
is the so called ”pre-set section” (1

–
8
 hours), w

hich is
used to start the heater after a certain tim

e. T
he heater

starts w
hen the tim

er has turned the sw
itch back to the

”instantly on” section, that is, at num
ber one(1

). A
fter

this, the heater w
ill be on for about 1

 hour, unless the
sw

itch is turned to zero before that. A
t zero (0

), the
supply to the elem

ents is cut off and the heater is
sw

itched off. S
ee fig 2

.
T
he S

J-3
0
 heater is equipped w

ith 1
 hour tim

er
w

ithout pre-set tim
e function. S

ee fig. 2
.

If you w
ish to use the full 6

0
 m

in. cycle, turn the
tim

er knob past the first  1
 to num

ber 2
 or 3

 on the
dial. T

hen turn backw
ard to the large 1

 until a click
is heard. Leave knob at
that setting, and S

auna w
ill

operate for 1
 hour before

shutting off autom
atically.

Figure 2
.

C
ontrol panel

Figure 2
.

D
ispositifs de com

m
ande

Les pierres du poêle chauffent à bonne tem
pérature en

général en m
êm

e tem
ps que le sauna. U

n poêle trop
puissant peut chauffer l'air du sauna rapidem

ent sans
que les pierres aient atteint la bonne tem

pérature ; par
conséquent, elles laissent couler l'eau jetée sans form

er
de vapeur. S

i la puissance du poêle est, au contraire, trop
faible par rapport au volum

e du sauna, la pièce chauffe
lentem

ent 
et 

les 
tentatives 

faites 
pour 

élever 
la

tem
pérature par la vapeur (en jetant de l'eau sur les

pierres chaudes) n'aboutissent qu'à refroidir les pierres.
La tem

pérature s'abaisse alors très rapidem
ent, le poêle

ne pouvant plus produire suffisam
m

ent de chaleur.
Pour bien profiter des séances de sauna, il est

im
portant 

de 
choisir, 

suivant 
les 

caractéristiques
données, un poêle de la puissance qui convient. S

e
reporter au paragraphe 2

.3
 : « Puissance du poêle ».

1
.3

. D
ispositifs de com

m
ande du poêle

1
.3

.1
. M

inuteur
La m

ise en m
arche du poêle se fait en tournant le m

inuteur.
Les voyants s'éclairent, indiquant ainsi le fonctionnem

ent du
poêle. La graduation du m

inuteur com
porte deux zones : la

prem
ière (num

éros plus gros) correspond à la zone de
fonctionnem

ent im
m

édiat, c'est-à-dire que le sauna se m
et

im
m

édiatem
ent en m

arche pendant la durée sélectionnée (0
- 1 heure) ; la deuxièm

e, dite zone de présélection (entre 1 et
8 heures), perm

et de déclencher le fonctionnem
ent du poêle

après un délai sélectionné. Le chauffage com
m

ence quand
le m

inuteur atteint la zone de fonctionnem
ent im

m
édiat,

c'est-à-dire le num
éro 1. A

près cela, le poêle est en
fonctionnem

ent pendant environ 1 heure à condition que le
m

inuteur ne soit pas ram
ené auparavant au point 0 et que

l'alim
entation ne soit pas interrom

pue. Se reporter à la fig. 2.
Pour utiliser le cycle com

plet de 6
0
 m

inutes, tourner le
bouton du m

inuteur jusqu'à ce qu'il atteigne le chiffre 2 ou
3 sur le cadran. R

evenir ensuite au gros num
éro 1 jusqu'à

ce qu'un « clic » se fasse entendre. Laisser le bouton sur
ce 

réglage 
: 

le 
sauna

fonctionnera 
pendant 

une
heure 

avant 
de 

s'arrêter
autom

atiquem
ent.

Exem
ple 1

. Q
uelqu'un sort

de chez lui (pour faire une
randonnée, du ski ou autre) et
désire prendre un sauna en
rentrant. La durée de la sortie
est évaluée à 5 heures. Le
sélecteur du m

inuteur doit
être tourné dans le sens des
aiguilles 

d'une 
m

ontre,
dépasser 

la 
zone 

de
fonctionnem

ent (0-1) et être
positionné sur le 4

 de la zone
de présélection (1-8).

Le m
inuteur se m

et en
m

arche et, quatre heures
plus 

tard, 
le 

poêle
com

m
ence 

à 
chauffer.

N
écessitant 

environ 
une

heure 
pour 

chauffer, 
le

sauna sera prêt au bout de
cinq heures soit juste au
m

om
ent 

où 
la 

personne
rentrera chez elle.
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3
.1

0
. 

M
aintenance 

instructions
1.

U
se only clean w

ater on S
auna stones. D

o not use
spa or pool w

ater as it w
ill destroy your heater.

2.
C

lean w
ater should alw

ays be used in S
auna

buckets and w
ater should be dum

ped out after every
use. S

cour buckets and dippers occasionally w
hen film

collects from
 usage. U

se plastic bucket liner in bucket
to prevent w

ater leakage.
3.

S
crub benches w

ith a soft brush, using soap and
w

ater or a m
ild disinfectant, w

hen needed –
 about once

a w
eek in com

m
ercial S

aunas, or depending upon sauna
usage. For sanitation, each bather should sit or lie on a
tow

el (this w
ill prolong bench life).

4.
R
em

ove S
uper D

ek and w
ash w

aterproof floor w
ith

disinfectant (e.g. Pine S
ol) about once a w

eek or as
often as needed.H

ose off S
uper D

ek to clean.
5.

T
o m

aintain beautiful appearance of S
auna heater,

rem
ove 

w
ater 

stains 
by 

w
iping 

a 
dam

p 
cloth

occasionally.
6.

C
atalina H

eaters require no special m
aintenance

w
hen 

properly 
installed 

by 
a 

qualified 
electrical

contractor. A
fter 1

 years of usage, the rocks m
ay need

replacing if they have crum
bled or pow

ered.
7.

C
atalina strongly recom

m
end a floor that can

b
e

easily cleaned (concrete, ceram
ic tile, or a poured type

of flooring). W
hen this is provided, the S

auna can be
easily cleaned and kept in a sanitary condition w

ith little
effort. A

 carpet is N
O

T
 recom

m
ended for a S

auna! A
carpet becom

es a perfect breeding ground for bacteria
in the m

oist conditions of a S
auna; and a carpet

prom
otes the spread of foot diseases such as athlete‘s

foot.For sam
e reasons, w

ooden duckboard should not
be used for flooring.
8.

In new
 construction, a floor drain should also be

provided, especially in com
m

ersial S
aunas for sanitary

cleaning and m
aintenance.

9.
S
eal w

ood around glass in door –
 inside and

outside –
 w

ith T
hom

pson‘s W
ater S

eal to prevent
w

arpage.
10.

W
hen 

S
auna 

w
ood 

becom
es 

stained 
from

perspiration, the w
ood m

ay lightly sanded w
ith fine

sandpaper to restore beautiful appearance. W
e do not

recom
m

end stains or sealers as toxic vapors m
ay

appear w
hen heated. H

ow
ever, 2

 coats of T
hom

pson‘s
W

ater S
eal m

ay be used on the w
ood benches in a

com
m

ersial S
auna, so that the w

ood m
ay be m

ore easily
cleaned and kept sanitary –

 the w
ood w

ill not absorb
perspiration.
1
1
. T

he S
auna room

 w
ill heat faster if the higher

vent is kept in a closed position w
hen heating. The low

er
vent m

ay alw
ays be kept in an open position.

12.
R
equired w

arning signs should be posted according
to the instructions.

3
.1

0
. C

onseils d'entretien
1.

N
'utiliser que de l'eau pure pour asperger les

pierres. L'eau de piscine ou de bassin contient du
chlore. Elle endom

m
agerait irrém

édiablem
ent le

poêle.
2.

Les seaux doivent être rem
plis avec de l'eau pure.

L'eau non utilisée doit être jetée après chaque
utilisation. B

rosser les seaux et les récipients
utilisés lorsqu'un dépôt se form

e. Pour éviter les
fuites, utiliser une doublure en plastique à l'intérieur du
seau en bois.
3.

B
rosser les bancs avec une brosse souple, en

utilisant de l'eau et du savon ou un produit
désinfectant. C

e brossage doit être effectué environ
toutes les sem

aines en cas d'utilisation com
m

erciale
et selon les besoins dans le cas d'une utilisation privée.
Pour respecter l'hygiène du sauna, les utilisateurs
doivent s'asseoir ou s'allonger sur une serviette (cela
perm

et aussi de prolonger la durée de vie des bancs).
4.

Enlever le treilles sol en plastique S
uper D

ek.
R
incer 

le 
plancher 

étanche 
avec 

un 
produit

désinfectant environ  une fois par sem
aine ou plus

fréquem
m

ent si nécessaire. Laver à grande eau le
treillis S

uper D
ek pour le nettoyer.

5.
Pour conserver le bel aspect du poêle, nettoyer

périodiquem
ent les tâches d'eau au m

oyen d'un
chiffon hum

ide.
6.

Lorsqu'ils sont installés par un électricien qualifié,
nos poêles n'ont pas besoin d'un entretien spécifique.
A

u bout d'un an d'utilisation, il est possible que
certaines pierres s'effritent ou tom

bent en poudre.
dans ce cas, il convient de les rem

placer.
7.

C
om

m
e 

revêtem
ent 

de 
plancher, 

nous
recom

m
andons le béton, la céram

ique ou un m
atériau

synthétique. C
ela facilite son nettoyage et perm

et une
m

eilleure hygiène. N
e jam

ais utiliser de tapis dans un
sauna ! L'atm

osphère hum
ide du sauna en ferait un

véritable vivier pour toutes sortes de bactéries. En
outre, 

un 
tapis 

risque 
de 

provoquer 
des

épiderm
ophyties, com

m
e le « pied d'athlète ». Pur les

m
êm

es raisom
s, il est déconseillé d’utiliser un caillebotis

en bois com
m

e sol.
8.

D
ans les nouveaux saunas (particulièrem

ent les
saunas com

m
erciaux), il faut prévoir un drain de

plancher pour faciliter l'évacuation de l'eau et le
nettoyage.
9.

Pour les portes en verre, le cadre de bois doit
être recouvert, à l'intérieur et à l'extérieur, d'un
produit im

perm
éabilisant (par exem

ple T
hom

pson's
W

ater S
eal) afin d'em

pêcher son gauchissem
ent.

10.
S
i la transpiration des utilisateurs provoque

l'apparition de tâches sur le revêtem
ent en bois du

sauna, il est possible de restaurer sa belle apparence
en utilisant un papier de verre fin. L'utilisation de
teintures à bois ou de liquides chim

iques n'est pas
recom

m
andée en raison des vapeurs toxiques qui

pourraient s'en dégager lors du chauffage du sauna.
C

ependant, 
on 

peut 
utiliser 

deux 
couches 

de
T
hom

pson's W
ater S

eal sur les bancs des saunas
com

m
erciaux 

afin 
d'en 

faciliter 
le 

nettoyage 
et

d'am
éliorer les conditions d'hygiène (en effet ce

produit em
pêche le bois d'absorber la transpiration.)

11.
La 

tem
pérature 

du 
sauna 

augm
ente 

plus
rapidem

ent si l'orifice de ventilation supérieur est en
position ferm

ée pendant le réchauffem
ent. L'orifice de

ventilation inférieur peut rester ouvert en perm
anence.

12.
Les panneaux d'avertissem

ent doivent être
apposés conform

ém
ent aux instructions.
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Exam
ple 2

.
If you w

ant to bathe ”im
m

ediately” and thus do not
w

ant to use the pre-set tim
ing, the tim

er m
ust be set

to the desired point in the section 0
–
1
. T

hen, the heater
w

ill be sw
itched im

m
ediately on and the sauna w

ill be
ready for bathing after about one hour.

S
w

itch the heater off im
m

ediately after bathing and
check that the sauna rocks are dry. S

om
etim

es it m
ay

be advisable to leave the heater on for a w
hile to let the

w
ooden parts of the sauna dry properly.
N

O
T
E! It is absolutely necessary to check that the

tim
er has cut off the supply of the elem

ents after the
set tim

e.

1
.3

.2
. T

herm
ostat

T
he tem

perature is adjusted by the therm
ostat to a

position betw
een m

inim
um

 and m
axim

um
. S

ee figure 2.
T
he correct position of the therm

ostat sw
itch is found

by experim
enting.

B
egin experim

enting at the m
axim

um
 position (far

right) to find how
 quickly the sauna room

 and rocks
can be heated to the desired tem

perature. If, during
bathing, the tem

perature seem
s to be becom

ing too
high, turn it dow

n a little by turning the sw
itch

counter-clockw
ise. It m

ust be noted that even a
sm

all difference w
ithin the m

axim
um

 section w
ill

change the tem
perature of the sauna considerably.

1
.3

.3
. O

verheating lim
iter

Each heater i equipped w
ith a overheating lim

iter
w

hich is a safety device.
If, for som

e reason, the tem
perature of the sauna

room
 becom

es too high, the overheating lim
iter w

ill
perm

anently cut off the supply of the resistances.
T
he 

overheating 
lim

iter 
cannot 

be 
reset 

to 
the

position 
allow

ing 
electricity 

until 
the 

heater 
has

cooled dow
n. T

he overheating lim
iter is reset by

pressing the reset button, w
hich is located in bottom

 of
heater. S

ee figure 3
.

T
o reset the overheating lim

iter, locate the reset
button and push upw

ard until contactor kicks in. If
reset button continues to trip, contact a qualified
service person.

D
o not rem

ove the overheating lim
iter bulb. S

ee spare
parts no. 2

.
Prior 

to 
pressing 

the
button, the cause of the
fault m

ust be found:
•

are 
the 

rocks
crum

bled 
and 

pressed
together?

•
has the heater been on

for a long tim
e w

hile
unused?

•
has the heater been

banged or shaken?

Figure 3
.

Place of the reset
button

Figure 3
.

Em
placem

ent du
bouton de réintialisation

Exem
ple 

2
. 

Q
uelqu'un 

veut 
prendre 

un 
sauna

im
m

édiatem
ent et ne souhaite donc pas utiliser la

présélection. Le m
inuteur est alors tourné sur la position

désirée de la zone de fonctionnem
ent (0-1). L'alim

entation
est ainsi connectée im

m
édiatem

ent et le poêle com
m

ence
à chauffer. Le sauna est prêt au bout d'une heure environ.

Il est recom
m

andé d'arrêter le poêle dès la fin de la séance
de sauna, quand les pierres sont sèches. Il est cependant
nécessaire, parfois, de laisser fonctionner le poêle encore un
m

om
ent pour sécher la structure en bois du sauna.

IM
PO

R
T
A

N
T
 ! T

oujours vérifier que le m
inuteur a bien

coupé l'alim
entation des élém

ents chauffants du poêle,
le tem

ps sélectionné s'étant écoulé.

1
.3

.2
. T

herm
ostat

Le réglage de tem
pérature se fait en positionnant le

therm
ostat entre « m

axim
um

 » et « m
inim

um
 ». La

position adéquate du therm
ostat doit être cherchée par

essais successifs.
C

om
m

encer l'essai par la position m
axim

um
 (en butée à

droite) perm
et de déterm

iner le tem
ps nécessaire au poêle

pour chauffer le sauna et les pierres à la tem
pérature

voulue. S
i, lors de la séance de sauna, la tem

pérature tend
à trop m

onter, le réglage doit être légèrem
ent tourné vers

la gauche. Il est à noter qu'un écart m
êm

e faible dans la
plage « m

axim
um

 » engendre un changem
ent notable de la

tem
pérature.

1
.3

.3
. S

écurité de surchauffe
Tous les poêles sont équipés d'une sécurité de surchauffe.

S
i, pour une raison quelconque, la tem

pérature du sauna
s'élève excessivem

ent, la sécurité de surchauffe du
therm

ostat se déclenche et coupe de façon perm
anente

l'alim
entation des élém

ents chauffants du poêle. La
sécurité de surchauffe ne peut être réinitialisée et
autoriser 

de 
nouveau 

l'alim
entation 

du 
therm

ostat
qu'après refroidissem

ent com
plet du poêle. U

n bouton de
rem

ise à zéro perm
et de réinitialiser le dispositif de

sécurité de surchauffe. C
e bouton est situé dans le boîtier

de connexions. S
e reporter à la figure 3

.
Pour réinitialiser la sécurité de surchauffe, appuyer

fortem
ent sur le bouton vers le haut. S

'il s'avère
im

possible de réinitialiser la sécurité de surchauffe,
contacter un technicien qualifié. N

e pas retirer le bulbe
therm

ostatique de la sécurité de surchauffe. (C
f. pièce

de rechange num
éro 2

.)
La raison de la panne doit

être 
éclaircie 

avant
d'effectuer 

la
réinitialisation:
•

Les 
pierres 

sont
effritées et trop densém

ent
entassées 

dans 
le

com
partim

ent à pierres.
•

Le 
poêle 

est 
resté

longtem
ps en m

arche sans
être utilisé.
•

Le poêle a reçu un choc
im

portant.

16 C
. If S

auna heater operates, but room
  does not com

e
up to S

auna  tem
perature (1

6
0
–
1
8
5
°
F (7

0
–
8
5
°
C

)
norm

al S
auna tem

perature):
1.

Y
ou m

ust allow
 at least 30 m

inutes for S
auna heat-

up tim
e.

2.
Is S

auna therm
om

eter located 6
” (1

5
0
 m

m
) from

ceiling, and is it above or close to S
auna heater?

(T
his is proper location for S

auna tem
perature

reading.) T
herm

om
eter readings vary w

ith room
heights and location. Eg. 1

8
0
°
F (8

2
°
C

) above
S
auna heater =

 165°F (74°C
)  on opposite w

all =
1
4
0
°
F (6

0
°
C

) on upper bench level =
 1

2
0
°
F

(4
9
°
C

) on low
er bench level =

 1
0
0
°
F (3

8
°
C

)at
floor level.

3.
C

heck for proper w
ire size, am

p size and proper
w

iring (according to diagram
s and inform

ation)
also necessary copper w

iring.
4.

C
heck for placem

ent of stones to m
ake sure they

are loosely spaced around elem
ents, to insure

good air flow
. S

tones packed too tightly w
ill

restrict air flow
 and reduce heating capacity.

5.
C

heck for heat loss (around or under door, around
ceiling light or fan –

 w
e do not recom

m
end ceiling

light and a fan does not belong in the S
auna.

6.
Is room

 properly insulated?
7.

Is ceiling higher than in figure 4
?

8.
A

fter checking all of the above, rem
ove rocks and

check heater elem
ents for holes or burned areas.

(O
nly if heater has been in use for som

e tim
e.)

3
.9

. C
aution! Electrician or service person!

1.
B
efore servicing heater, control, or contactor, turn

pow
er off at breaker!

2.
O

pen junction box to m
ake sure w

ires are tightly
secured w

ith no loose connections. H
eater w

ire
and all connecting w

ires should be copper.
3.

C
heck for burned spots or short in w

iring of tim
er

or therm
ostat.

C
. S

i le poêle fonctionne sans que le sauna atteigne la
tem

pérature norm
ale désirée (7

0
 –

 8
5
 °

C
) :

1.
Le réchauffem

ent du sauna prend environ 3
0

m
inutes.

2.
Le therm

om
ètre du sauna est-il situé à 1

5
0
 m

m
du plafond ? Est-il positionné au-dessus du poêle
ou à proxim

ité de celui-ci ? (C
'est là sa position

correcte.) La tem
pérature m

esurée par le
therm

om
ètre varie en fonction de son

em
placem

ent et de la hauteur du plafond. Par
exem

ple : 1
8
0
 °

C
 au-dessus du poêle, 7

4
 °

C
sur la paroi opposée, 6

0
 °

C
 sur le banc supérieur,

49 °C
 sur le banc inférieur et 38 °C

 au niveau du sol.
3.

V
érifier que l'installation électrique (diam

ètre des
câbles, intensité de courant, câblage) est
conform

e aux schém
as et aux inform

ations
fournies. Il est égalem

ent nécessaire d'utiliser
des câbles en cuivre.

4.
V

érifier le positionnem
ent des pierres. Elles ne

doivent pas être serrées autour des élém
ents

chauffants. L'air doit pouvoir circuler. D
es pierres

trop serrées les unes contre les autres em
pêchent

l'air de circuler et réduisent la puissance de
chauffage du poêle.

5.
V

érifier l'absence de déperditions de chaleur (par
la porte, la lam

pe du sauna, un éventuel
ventilateur). N

ous ne recom
m

andons pas
d'installer la lam

pe au plafond. Q
uant aux

ventilateurs, ils n'ont pas leur place dans un sauna.
6.

L'isolation therm
ique du sauna est-elle correcte ?

7.
Le hauteur du plafond est-elle supérieure à celle
indiquée dans la figure 4

 ?
8.

U
ne fois toutes ces vérifications effectuées, et

si elles n'ont produit aucun résultat, retirer les
pierres de leur logem

ent et vérifier l'état des
élém

ents chauffants, qui ne doivent présenter
ni trous, ni m

arques de brûlures. (U
niquem

ent si
le poêle a été utilisé pendant quelque tem

ps.)

3
.9

. A
ttention ! Électricien ou technicien

chargé de l'entretien !
1.

A
vant de procéder à l'entretien du poêle, des

com
m

andes ou du contacteur, couper
l'alim

entation électrique en ouvrant le disjoncteur.
2.

O
uvrir le boîtier de raccordem

ent pour vérifier
que les câbles sont bien en place et correctem

ent
branchés. T

ous les câbles du poêle doivent être
en cuivre.

3.
V

érifier l'absence de brûlures ou de courts-
circuits dans le câblage du m

inuteur et du therm
ostat.
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.4

. T
hrow

ing W
ater on H

eated S
tones

T
he air in the sauna room

 becom
es dry w

hen w
arm

ed
up. T

herefore, it is necessary to throw
 w

ater on the
heated rocks to reach a suitable level of hum

idity in the
sauna.

T
he hum

idity of the air in the sauna room
 is controlled

by the am
ount of w

ater throw
n on the rocks. A

 correct
level of hum

idity m
akes the bather’s skin sw

eat and
m

akes breathing easy. B
y throw

ing w
ater on the rocks

w
ith a sm

all ladle, the bather should feel the effect of
air hum

idity on his skin. Both too high a tem
perature and

air hum
idity w

ill give an unpleasant feeling.
S
taying in the hot sauna for long periods of tim

e
m

akes the body tem
perature rise, w

hich m
ay be

dangerous.
T
he m

axim
um

 volum
e of the ladle is 0

,2
 litres. T

he
am

ount of w
ater throw

n on the rocks at a tim
e should

not exceed 2
 dl, because if an excessive am

ount of
w

ater is poured on the rocks, only part of it w
ill

evaporate and the rest m
ay splash as boiling hot w

ater
on the bathers.

N
ever throw

 w
ater on the rocks w

hen there are
people near the heater, because hot steam

 m
ay burn

their skin.

1
.4

.1
. S

auna W
ater

T
he w

ater to be throw
n on the heated rocks should

m
eet the requirem

ents of clean household w
ater. T

he
factors essentially affecting the quality of w

ater
include the follow

ing:
•

hum
uos content (colour, taste, precipitates);

•
recom

m
ended content less than 1

2
 m

g/litre.
•

iron content (colour, sm
ell, taste, precipitates);

•
recom

m
ended content less than 0

,2
 m

g/litre.
•

hardness –
 the m

ost im
portant substances are

m
anganese (M

n) and calcium
 (C

a); recom
m

ended
•

content of m
anganese 0

.0
5
 m

g/litre, calcium
less than 1

0
0
 m

g/litre.
C

alcareous w
ater leaves a w

hite, sticky layer on the
rocks and m

etal surfaces of the heater. C
alcification of

the rocks deteriorates the heating properties.
Ferrous w

ater leaves a rusty layer on the surface of
the heater and elem

ents, and causes corrosion.
T
he 

use 
of 

hum
ous, 

chlorinated 
w

ater 
and

seaw
ater is forbidden.

O
nly special perfum

es designed for sauna w
ater m

ay
be used. Follow

 the instructions given on the package.

1
.4

.2
. T

em
perature and H

um
idity of the S

auna R
oom

B
oth therm

om
eters and hygrom

eters suitable for use in
a sauna are available. A

s the effect of steam
 on people

varies, it is im
possible to give an exact, universally

applicable 
bathing 

tem
perature 

or 
percentage 

of
m

oisture. T
he bather’s ow

n com
fort is the best guide.

T
he sauna room

 should be equipped w
ith proper

ventilation to guarantee that the air is rich in oxygen and
easy to breathe. S

ee item
 2

.4
., ”V

entilation of the
S
auna R

oom
”.

B
athing 

in 
a 

sauna 
is 

considered 
a 

refreshing
experience and good for the health. B

athing cleans and
w

arm
s your body, relaxes the m

uscles, soothes and
alleviates oppression. A

s a quiet place, the sauna
offers the opportunity to m

editate.

1
.4

. Production de vapeur par projection
d'eau sur les pierres chauffées
L'air du sauna devient sec en chauffant. Pour obtenir
une hum

idité convenable, il faut projeter de l'eau sur
les pierres chaudes du poêle.

L'hum
idité de la vapeur dépend de la quantité d'eau

projetée. Q
uand le degré d'hum

idité est correct, les
personnes profitant de la séance de sauna transpirent et
ne ressentent pas de difficulté à respirer. La personne qui
projette l'eau doit le faire à l'aide d'une petite louche et
sentir l'effet de l'hum

idité de l'air sur sa peau. U
ne

chaleur et une hygrom
étrie trop im

portantes sont
désagréables à supporter.

U
ne 

séance 
prolongée 

dans 
un 

sauna 
chaud

provoque une élévation de la tem
pérature du corps qui

peut s'avérer dangereuse.
La contenance de la louche utilisée ne doit pas excéder

2 décilitres. N
e pas projeter ou verser d'un seul coup sur

les pierres une quantité d'eau supérieure à 2 décilitres.
L'excédent, bouillant lors de l'évaporation, pourrait
éclabousser les personnes prenant le sauna.

V
eiller aussi à ne pas jeter d'eau sur les pierres lorsque

quelqu'un se trouve à proxim
ité du poêle. La vapeur

bouillante serait en effet susceptible de provoquer des
brûlures.

1
.4

.1
. Eau de vapeur

C
om

m
e eau de vapeur, n'utiliser que de l'eau rem

plissant les
exigences de qualité de l'eau dom

estique. Les facteurs
influant notablem

ent sur la qualité de l'eau sont :
•

La teneur en hum
us (couleur, goût, précipités) ;

recom
m

andation : m
oins de à 1

2
 m

g/l.
•

La teneur en fer (couleur, odeur, goût, précipités) ;
recom

m
andation : m

oins de 0
,2

 m
g/l.

•
La dureté de l'eau ; les élém

ents les plus
im

portants sont le m
anganèse (M

n) et le calcium
(C

a). R
ecom

m
andation pour le m

anganèse :
0
,0

5
 m

g/l ; pour le calcium
, m

oins de 1
0
0
 m

g/l.
U

ne eau de vapeur calcaire form
e une couche blanche

pâteuse sur les pierres et les parois du poêle. C
e dépôt

calcaire affaiblit la qualité des pierres pour la production
de la vapeur.

L'eau ferrugineuse laisse un dépôt de rouille sur les
surfaces du poêle et sur les élém

ents chauffants, ce
qui provoque une corrosion.

L'utilisation de l'eau de m
er ou bien d'une eau

contenant de l'hum
us ou du chlore est interdite.

Pour parfum
er l'eau de vapeur, utiliser exclusivem

ent
des essences destinées à cet effet. S

uivre les conseils
d'utilisation donnés sur les em

ballages.

1
.4

.2
. T

em
pérature et hygrom

étrie du sauna
Il existe des therm

om
ètres et des hygrom

ètres adaptés
aux 

saunas. 
C

haque 
personne 

ressentant
différem

m
ent les effets de la vapeur, il est difficile de

donner des recom
m

andations précises de tem
pérature

et de degré d'hum
idité. Le m

eilleur therm
om

ètre de la
personne participant au sauna est son corps.

La ventilation du sauna doit être adéquate : l'air du
sauna doit être suffisam

m
ent riche en oxygène et

facile à respirer. S
e reporter au paragraphe 2

.4
. «

V
entilation du sauna ».
Les adeptes du sauna apprécient les bienfaits des

séances délassantes et salutaires. U
ne séance de sauna

lave, réchauffe, relaxe, calm
e, apaise les angoisses et

offre un lieu paisible propice à la réflexion.
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. T
esting of S

auna heater
Before testing heater, fill rock cavity w

ith igneous stones
provided w

ith heater and fasten rock guard at top of
heater. S

ee item
 1

.1
." Piling of the S

auna rocks".
1.

A
fter S

auna heater has been properly w
ired,

according to appropriate w
iring diagram

 and local
codes, turn S

auna breaker on in the m
ain breaker

panel. (N
ote! Electrician m

ust label "S
auna"

breaker.)
2.

Turn therm
ostatic (heat) control to on position

(this is located on your heater). S
et tim

er to 10 or
15 m

inutes.
3.

W
ithin 5 m

inutes, you should be able to feel heat
from

 heater elem
ents w

hen holding your hand over
heater.

4.
If S

auna does not heat, refer to troubleshooting
inform

ation.
5.

It is norm
al for sm

oke to appear during the first
heating, as protective elem

ent coating needs to
burn off. TU

R
N

 S
A

U
N

A
 O

N
 FO

R
 1 H

O
U

R
 BEFO

R
E

U
S
IN

G
 TH

E FIR
S
T TIM

E, TO
 ELIM

IN
A

TE
SM

O
K
IN

G
.

3
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. Essai du poêle
A

vant de tester le poêle, disposer les pierres ignées dans
leur logem

ent et referm
er le couvercle de protection situé

en haut du poêle. Se reporter au paragraphe 1.1 : « M
ise en

place des pierres du poêle ».
1
. U

ne fois le câblage effectué (conform
ém

ent aux
schém

as de câblage et à la réglem
entation en vigueur),

activer le disjoncteur du sauna. (Im
portant ! L'électricien

doit étiqueter le disjoncteur « sauna ».)
2
. M

ettre la com
m

ande du therm
ostat située sur le

poêle en position de m
arche. R

égler le m
inuteur sur 1

0
ou 1

5
 m

inutes.
3
. A

u bout de 5
 m

inutes, la chaleur provenant des
élém

ents chauffants doit être sensible si l'on m
et la

m
ain au-dessus du poêle.

4
. S

i le sauna ne chauffe pas, se reporter à la section
« D

épannage ».
5. A

u cours de la prem
ière m

ise en m
arche, il est norm

al
de voir apparaître un peu de fum

ée, car la chaleur élim
ine

le revêtem
ent de protection des élém

ents chauffants.
FA

IRE FO
N

C
TIO

N
N

ER LE SA
U

N
A

 PEN
D

A
N

T U
N

E H
EU

RE
A

V
A

N
T S

A
 PR

EM
IÈR

E U
TILIS

A
TIO

N
 A

FIN
 D

'ÉLIM
IN

ER
TO

U
TE LA

 FU
M

ÉE.

3
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. 
T
roubleshooting

A
. If sauna does not operate after initial installation and

w
iring:

1.
C

heck breaker to be sure that it is on. A
lso,

breaker should be correct size.
2.

M
ake sure that a neutral w

ire has been included
3.

C
heck circuit breaker in contactor to be sure that

it has not been shorted out.
4.

B
e sure that therm

ostat and tim
er are both in on

position.
5.

B
e sure that tim

er w
inds dow

n. If tim
er has been

shorted out, heater w
ill not operate.

B
. If sauna has been in operation, but heater ceases to

operate:
1.

C
heck breaker to m

ake sure it is on.
2.

C
heck tim

er to see if it w
inds dow

n.
3.

C
heck high lim

it reset button in heater (reset is
under the heater to see if it has been released).

4.
C

all your electrician or service person for further
help.

S
J-1

7
1

,7
1

2
0

1
1

4
,2

1
2

S
J-2

0
2

,0
1

2
0

1
1

6
,7

1
2

S
J-3

0
3

,0
2

4
0

1
1

2
,5

1
4

T
ables 2

.
S
upply w

ires
T
ableau2

.
C

âbles d'alim
entation

M
odel/M

odéle
Input

V
oltage

P
h
ase

A
m

perage
M

in. 9
0
ºC

 C
opper supply w

ire A
V

G
 N

o.
C

onsom
m

ation en
T
ension

Intensité de courant
M

in. 9
0
ºC

. C
âble d´

alim
entation en

kW
cuivre de calibre A

W
G

 n
o

3
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. D
épannage

A
. S

i le sauna ne fonctionne pas après l'installation et
le câblage :
1.

V
érifier que le disjoncteur est ferm

é. V
érifier

égalem
ent qu'il est de la bonne dim

ension.
2.

V
érifier qu'un conducteur neutre est disponible.

3.
V

érifier l'absence de court-circuit sur le
disjoncteur du contacteur.

4.
V

érifier que le therm
ostat et le m

inuteur sont
tous deux en position de m

arche.
5.

V
érifier que le m

inuteur n'est pas bloqué. S
i le

m
inuteur a été court-circuité, le poêle ne pourra

pas fonctionner.

B
. S

i le poêle s'arrête après avoir com
m

encé de
fonctionner :
1.

V
érifier l'absence de court-circuit sur le disjoncteur.

2.
V

érifier que le m
inuteur n'est pas bloqué.

3.
V

érifier que le bouton de réinitialisation du poêle
n'est pas bloqué en position enfoncée.

4.
S
i besoin est, contacter un électricien ou un

technicien d'entretien.
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1
.5

. Instructions for  B
athing

•
B
egin by w

ashing yourself; for exam
ple, by

taking a show
er.

•
S
tay in the sauna for as long as you feel

com
fortable. S

ee item
 "1

.6
. W

arnings".
•

A
ccording to established sauna conventions,

you m
ust not disturb other bathers by speaking

in a loud voice.
•

D
o not force other bathers from

 the sauna by
throw

ing excessive am
ounts of w

ater on the rocks.
•

Forget all your troubles and relax.
•

C
ool your skin dow

n as necessary.
•

If you are in good health, you can have a sw
im

if a sw
im

m
ing place or pool is available.

•
W

ash yourself properly after bathing. H
ave a

drink of fresh w
ater or a soft drink to bring your

fluid balance back to norm
al.

•
R
est for a w

hile and let your pulse go back to
norm

al before dressing.

1
.6

. W
arnings

•
S
ea air and a hum

id clim
ate m

ay corrode the
m

etal surfaces of the heater.
•

D
o not hang clothes to dry in the sauna, as this

m
ay cause a risk of fire. Excessive m

oisture
content m

ay also cause dam
age to the electrical

equipm
ent.

•
D

o not place any com
bustible m

aterial over the
sauna heater (tow

els, bathing suits, w
ooden

bucket or dipper)!
•

K
eep aw

ay from
 the heater w

hen it is hot. T
he

rocks and outer surface of the heater m
ay burn

your skin.
•

D
o not throw

 too m
uch w

ater on the rocks. T
he

evaporating w
ater is boiling hot.

•
U

se only clean tap w
ater on the rocks –

 D
o not

use pool or spa w
ater, as chlorine gas can be produced

and the heating elem
ents can be dam

aged!
•

D
o not let young, handicapped or ill people bathe

in the sauna on their ow
n.

•
C

onsult your doctor about any health-related
lim

itations to bathing.
•

Parents should keep children aw
ay from

 the hot
heater.

•
C

onsult your child w
elfare clinic about taking little

babies to the sauna.
 - age?
- tem

perature of the sauna?
- tim

e spent in the w
arm

 sauna?
•

B
e very careful w

hen m
oving in the sauna, as the

platform
 and floors m

ay be slippery.
•

N
ever go to a hot sauna if you have taken alcohol,

strong m
edicines or narcotics.

•
D

o not exceed 3
0
 m

in. in the sauna at one tim
e,

as excessive exposure can be harm
ful to health. The

sauna should not be used as an endurance test!
•

H
ypertherm

ia occurs w
hen the internal

tem
perature of the body reaches a level several

degrees above the norm
al body tem

perature of
9
8
,6

°
F (3

7
°
C

). T
he sym

ptom
s of hypertherm

ia
include an increase in the internal tem

perature of
the body, dizziness, lethargy, drow

siness, and
fainting.

1
.5

. S
éance de sauna

•
S
e laver avant la séance (par exem

ple en prenant
une bonne douche).

•
S
'asseoir dans le sauna et profiter de la vapeur

aussi longtem
ps que cela reste agréable. S

e reporter
au paragraphe 1.6 : « R

em
arques im

portantes ».
•

Le code des bonnes m
anières dans un sauna

préconise le respect du calm
e. Il faut donc éviter

de déranger les autres par un com
portem

ent bruyant.
•

N
e pas faire fuir les autres participants en jetant

une quantité excessive d'eau sur les pierres.
•

S
e détendre et oublier le stress.

•
R
efroidir, en la rafraîchissant, la peau trop chauffée.

•
S
i l'on est en bonne santé, profiter d'une

baignade rafraîchissante dans la m
esure du possible.

•
S
e laver après la séance de sauna et déguster

une boisson fraîche pour rééquilibrer la teneur en eau.
•

S
e reposer un m

om
ent jusqu'à ce que le rythm

e
cardiaque retrouve un niveau norm

al, puis se rhabiller.

1
.6

. R
em

arques im
portantes

•
L'air m

arin et hum
ide peut engendrer la corrosion

des surfaces m
étalliques.

•
N

e pas utiliser le sauna com
m

e local de séchage
du linge à cause des risques d'incendie. En outre,
une hum

idité excessive risque d'endom
m

ager les
parties électriques.

•
N

e pas disposer d'objets inflam
m

ables (serviettes,
m

aillots de bain, seau ou récipient en bois) sur le poêle!
•

S
e tenir éloigné du poêle lorsqu'il est chaud. La

surface extérieure du poêle, ainsi que les pierres,
peuvent causer des brûlures.

•
N

e pas jeter trop d'eau à fois sur les pierres. La
vapeur qui s'en échappe est brûlante.

•
N

e projeter sur les pierres que de l'eau du robinet.
L'eau de piscine contient du chlore qui peut
produire un gaz nocif et endom

m
ager les

élém
ents chauffants !

•
Les enfants, les handicapés et les personnes
faibles ou en m

auvaise santé doivent être
accom

pagnés lors des séances de sauna.
•

Les contre-indications m
édicales concernant les

séances de sauna doivent être éclaircies avec
un m

édecin.
•

Les parents doivent veiller à ce que leurs enfants
ne s'approchent pas du poêle.

•
D

iscuter avec un pédiatre de la participation
éventuelle aux séances de sauna des enfants en
bas âge
-

lim
ite d'âge ?

-
tem

pérature du sauna ?
-

durée des séances ?
•

S
e déplacer avec précaution dans le sauna car

les bancs et le sol peuvent être glissants.
•

N
e pas prendre un sauna chaud lorsqu'on est

sous l'effet de produits narcotiques (alcool,
m

édicam
ents, drogues ou autres).

•
N

e pas rester plus de 3
0
 m

inutes d'affilée dans
le sauna. U

ne séance trop prolongée peut se
révéler néfaste. U

ne séance de sauna n'est pas
un test d'endurance !

•
L'hypertherm

ie est une élévation de la
tem

pérature centrale du corps au-dessus de la
valeur norm

ale de 3
7
 °

C
. Les sym

ptôm
es (outre

l'élévation de tem
pérature) en sont les suivants :

sensation de vertige, léthargie, som
nolence,

évanouissem
ent.
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. 
Electrical 

C
onnections

T
he heater m

ay only be connected to the electrical
netw

ork in accordance w
ith the current regulations

by an authorised, professional electrician.
R
efer to the chart in table 2

 to determ
ine the w

ire size
and circuit protection required. T

he com
plete sauna

system
 should be properly grounded as per N

EC
 or as

required by local codes. A
 grounding term

inal is
provided in the w

iring com
partm

ent of each heater,
com

plate the w
iring according to the appropriate w

iring
figure 1

0
.

S
ee table 1

 for required clearances. A
ny w

iring w
ithin

internal S
auna w

alls m
ust be rated for 9

0
°
C

 (1
9
4
°
F)

and copper w
ire m

ust be used. R
un w

ire through seal
tight flex conduit from

 w
all to heater and connect to

junction box.
N

ote! If connection to heater w
ill be m

ade at a later
tim

e, bring flex into S
auna room

 4
–
6
" (1

0
0
–
1
5
0

m
m

) from
 floor, and leave 3

' (9
0
0
 m

m
) of flex for

hookup (can be cut to right lenght later).
Further instructions concerning exceptional installa-

tions can be obtained from
 local electrical authorities.

3
.6

. Electric heater insulation
resistance
W

hen perform
ing the final inspection

of 
the 

electrical 
installations, 

a
“leakage” 

m
ay 

be 
detected 

w
hen

m
easuring 

the 
heater’s 

insulation
resistance. T

he reason for this is that
the insulating m

aterial of the heating
resistors has absorbed m

oisture from
the 

air 
(storage 

transport). 
A

fter
operating the heater for a few

 tim
es,

the m
oisture w

ill be rem
oved from

 the
resistors.

N
ote! A

 ground fault interrupter (G
FI)

shoud not be installed in and does not
belong in a S

auna.

Figure 1
0
.

Electrical connections
of the heaters S

J-1
7
,

S
J-2

0
 and S

J-3
0

Figure 1
0
.

C
onnexions électriques

des poêles

3
.5

. 
C

onnexions 
électriques

Les connexions électriques du poêle doivent être
réalisées conform

ém
ent aux règlem

ents en vigueur
concernant les saunas électriques et uniquem

ent par
un électricien com

pétent autorisé.
S
e reporter au tableau 2

 pour déterm
iner les câbles

et la protection de circuit qui conviennent. Le systèm
e

doit 
être 

m
is 

à 
la 

terre 
conform

ém
ent 

à 
la

réglem
entation en vigueur. U

ne borne de m
ise à la terre

est disponible dans le boîtier de câblage. Effectuer le
câblage conform

ém
ent aux indications fournies dans la

figure 1
0
.

S
e 

reporter 
au 

tableau 
1
 
pour 

les 
distances 

à
respecter. T

ous les câbles utilisés dans les parois
intérieures du sauna doivent être en cuivre et pouvoir
supporter une tem

pérature de 9
0
 °

C
. D

isposer le câble
à l'intérieur du conduit souple, depuis le m

ur jusqu'au
poêle, et le raccorder au boîtier de raccordem

ent.
Im

portant ! S
i le câble doit être raccordé au poêle

ultérieurem
ent, faire passer le conduit souple dans le

sauna à 1
0
0
 –

 1
5
0
 m

m
 du plancher et prévoir une

longueur de 9
0
0
 m

m
 pour le branchem

ent (le conduit
pourra être coupé à la bonne longueur le m

om
ent venu).

En 
cas 

d'installation 
non

standard, 
des 

inform
ations

supplém
entaires 

peuvent 
être

obtenues 
auprès 

des 
autorités

locales com
pétentes.

3
.6

. 
R
ésistance 

d'isolation
du poêle électrique
Lors 

de 
l'inspection 

finale 
des

installations 
électriques, 

il 
est

possible 
que 

la 
m

esure 
de 

la
résistance d'isolation présente une
fuite. 

C
ette 

fuite 
est 

due 
à

l'hum
idité 

am
biante 

qui 
a 

pu
pénétrer dans la m

atière isolante
des élém

ents chauffants pendant le
transport 

ou 
le 

stockage.
L'hum

idité disparaîtra des élém
ents

chauffants au bout de quelques
séances de chauffe du poêle.
Im

portant 
! 

N
e 

pas 
installer 

de
disjoncteur de fuite à la terre. U

n tel
dispositif n'a pas sa place dans un
sauna.
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T
he effects of hypertherm

ia include:
a) Failure to perceive heat
b) Failure to recognize the need to exit the room
c) U

naw
areness of im

pending hazard
d) Fetal dam

age in pregnant w
om

en
e) physical inability to exit the room
f) U

nconsiciousness

1
.7

. W
arning signs

W
arning signs –

 are furnished w
ith S

auna heater. T
he

m
etal "C

A
U

T
IO

N
" sign should be fastened to w

all,
close 

to 
heater, 

in 
a 

visible 
place. 

T
he 

m
etal

"W
A

R
N

IN
G

" sign should be fastened outside, to the
S
auna room

 door.

1
.8

. 
M

alfunctions
If the heater does not heat, check the follow

ing points:
•

the electricity has been sw
itched on

•
the tim

er has been sw
itched to a section w

here the
heater should be heated (0

–
1
).

•
the therm

ostat show
s a higher figure than the

tem
perature of the sauna.

•
the fuses to the heater are in good condition.
(N

ote. T
he stud does not alw

ays com
e out w

hen
the fuse has blow

n).
•

the tem
perature guard has not gone off. T

he
tim

er sound is heard but the elem
ents are not heated.

R
eset the guard to its functioning position by

pressing it so that a clicking sound is heard. S
ee

item
 1

.3
.2

., ”T
herm

ostat" and 1
.3

.3
.

"O
verheating lim

iter".

•
Les effets produits par l'hypertherm

ie sont les
suivants :
a) Incapacité à ressentir une sensation de chaleur
b) Incapacité à réaliser qu'il faut sortir du sauna
c) A

ucune prise de conscience d'un danger
im

m
édiat

d) D
om

m
age intra-utérin chez les fem

m
es enceintes

e) Im
possibilité physique de sortir du sauna

f) Perte de conscience

1
.7

. Panneaux d'avertissem
ent

Le panneau m
étallique « A

TTEN
TIO

N
 » doit être fixé au

m
ur, près du poêle, dans une position assurant une

bonne visibilité. Le panneau m
étallique

« A
V

ER
T
IS

S
EM

EN
T
 » doit être fixé à l'extérieur, sur la

porte d'accès au sauna.

1
.8

. En cas de panne
S
i le poêle ne chauffe pas, vérifier les points suivants:

•
L'alim

entation est branchée
•

Le m
inuteur est tourné sur une position

com
m

andant le chauffage du poêle (0
-1

)
•

Le therm
ostat est réglé sur une valeur plus élevée

que la tem
pérature du sauna.

•
Les fusibles se trouvant sur la ligne d'alim

entation
du poêle sont intacts. (R

em
arque : le tém

oin du
fusible n'est pas toujours fiable.)

•
La sécurité de surchauffe ne s'est pas
déclenchée. O

n entend alors le m
inuteur m

ais
les élém

ents chauffants ne chauffent pas. O
n

peut réinitialiser la sécurité en l'enfonçant dans
sa position de fonctionnem

ent. U
n déclic se fait

entendre. S
e reporter aux paragraphes 1

.3
.2

 :
« Therm

ostat » et 1.3.3 : « Sécurité de surchauffe ».
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Figure 6
.

Location of the m
ounting rack of

the heater
Figure 6

.
Em

placem
ent de la console d’installation

du poêle

Figure 7
.

Installation of the therm
ostat sensor

Figure 7
.

Installation du capteur therm
ostatique

Figure 8
.

S
afety railing of the heater

Figure 8
.

M
onture de sécurité du poêle

Figure 9
.

C
onnections and parts of the heater

Figure 9
.

R
accordem

ent et description des différentes
parties du poêle

3
.3

. Installation capillary tubing and bulb
B
efore hooking up electrical w

ires to junction box of
heater, rem

ove capillary tubing and bulb from
 junction

box and bring up w
all to left or right side of heater.

C
over tubing w

ith w
ooden m

olding provided, coil up
excess tubing, and place under heater close to floor.

B
e sure to cover therm

ostat bulb w
ith protective

m
etal cover by threading bulb through holes in cover,

and fasten bulb cover to w
all w

ith screw
s provided.

A
lso, take care w

hen nailing protective w
ood strips

over capillary tubing, so that nails do not puncture
tubing. If punctured, entire therm

ostat m
ust be

replaced. S
ee figure 7

.

3
.4

. S
afety R

ailing
If a safety railing is built around the heater, the
m

inim
um

 distances given in fig. 8
 m

ust be observed.

3
.3

. Installation du tube capillaire et du
bulbe 

therm
ostatique

A
vant de raccorder les câbles électriques au boîtier de

raccordem
ent du poêle, retirer le bulbe therm

ostatique et le
tube capillaire du boîtier de raccordem

ent et les positionner
sur le m

ur, à gauche ou à droite du poêle. R
ecouvrir le tube

avec la pièce en bois fournie, replier l'excès de tube et le
positionner sous le poêle, près du plancher.

Protéger le bulbe therm
ostatique au m

oyen de son
couvercle m

étallique et fixer celui-ci au m
ur au m

oyen des
vis fournies. Prendre garde à ne pas perforer le tube
capillaire lors du clouage des pièces de bois destinées à sa
protection. S

i le tube est perforé, le therm
ostat tout entier

doit être rem
placé. S

e reporter à la figure 7.

3
.4

. M
onture de sécurité

S
i une m

onture de sécurité est installée autour du poêle,
respecter 

les 
exigences 

de 
distance 

de 
sécurité

indiquées dans la figure 8
.
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2
. T

H
E S

A
U

N
A

 R
O

O
M

2
.1

. Insulation and W
all M

aterials of the
S
auna R

oom
In an electrically heated sauna, all the m

assive w
all

surfaces w
hich store plenty of heat (such as bricks,

glass 
blocks, 

plaster 
etc.), 

m
ust 

be 
sufficiently

insulated in order to keep the heater output at a
reasonably low

 level.
A

 w
all and ceiling construction can be considered to

have efficient therm
al insulation if:

•
the thickness of carefully fitted  insulating
w

ool inside the house is 4
" (1

0
0
 m

m
) m

inim
um

2
" (5

0
 m

m
).

•
the m

oisture protection consists of e.g.
alum

inium
 paper w

ith tightly taped edges. T
he

paper m
ust be fitted so that the glossy side is

tow
ards the

inside of the sauna.
•

there is a 3
/8

" (1
0
 m

m
) vent gap betw

een the
m

oisture protection and panel boards
(recom

m
endation).

•
the inside is covered by 1

/2
" –

 5
/8

" (1
2
–
1
6
 m

m
)

thick panelling.
•

there is a vent gap of a few
 m

illim
etres at the

top of the w
all covering at the edge of the

ceiling panelling.
W

hen aim
ing at a reasonable heater output, it m

ay be
advisable to low

er the ceiling of the sauna (norm
ally 6

'–
1
0
 1

1
/1

6" (2
1
0
0
 m

m
), m

inim
um

 height 5
9
 1

/1
6
" (1

5
0
0

m
m

). A
s a result, the volum

e of the sauna is decreased,
and a sm

aller heater output m
ay be sufficient. T

he
ceiling can be low

ered so that the ceiling joists are fixed
at a suitable height. T

he spaces betw
een the joists are

insulated (m
inim

um
 insulation 4" (100 m

m
) and surfaced

as described above.
B
ecause heat goes upw

ards, a m
axim

um
 distance of

3
8
" (9

7
0
 m

m
) is recom

m
ended betw

een the bench and
ceiling.

N
O

T
E! C

onsult fire-extinguishing authorities to find
out w

hich part of the fireproof w
all m

ay be insulated.
N

O
T
E! T

he protection of the w
alls or ceiling w

ith heat
protection, such as m

ineral board fitted directly on the
w

all or ceiling, m
ay cause the tem

perature of the w
all

and ceiling m
aterials to rise dangerously high.

2
.1

.1
. R

oom
 construction –

 general inform
ation

FR
A

M
IN

G
2
" x 4

" D
ry D

ouglas Fir, 1
6
" o.c.

C
EILIN

G
 H

EIG
H

T
N

o higher than 7
' 0

".
IN

S
U

LA
T
IO

N
R
1
1
 Fiberglas w

ith foil back in
w

alls and ceiling, foil facing
into room

.
D

R
Y
W

A
LL

S
ee local codes. Is not

required in m
ost residences.

S
ee local codes for

com
m

ercial. If dryw
all is used,

apply 1
" x 2

" nailers so that
w

all and ceiling boards can be
attached to solid w

ood.
PA

N
ELIN

G
U

se kiln-dried, clear, T
 &

 G
softw

ood such as C
alifornia

R
edw

ood, W
estern R

ed C
edar,

A
laska yellow

 C
edar, w

ith
m

oisture content not exceeding
11%

.

2
. LE S

A
U

N
A

2
.1

. Isolation du sauna et m
atériaux m

uraux
D

ans un sauna chauffé électriquem
ent, les surfaces

m
urales m

assives qui accum
ulent la chaleur (brique,

ém
ail, crépi ou équivalent) doivent être suffisam

m
ent

isolées pour perm
ettre l'utilisation d'un poêle de

puissance raisonnable.
U

n sauna est considéré bien isolé si la structure des
m

urs et du plafond com
porte :

•
U

ne couche de laine isolante soigneusem
ent

appliquée d'une épaisseur de 1
0
0
 m

m
(m

inim
um

 5
0
 m

m
).

•
U

n m
atériau pare-vapeur, par exem

ple un papier
alum

inium
, dont les joints sont soigneusem

ent
rendus étanches, apposé de façon que la surface
brillante soit du côté de l'intérieur du sauna

•
U

n espace de ventilation entre le revêtem
ent en

lam
bris et le pare-vapeur de 10 m

m
 (recom

m
andation).

•
C

om
m

e revêtem
ent m

ural, un lam
bris d'une

épaisseur de 1
2
–
1
6
 m

m
 environ.

•
U

n espace de ventilation de quelques m
illim

ètres
entre la partie supérieure du lam

bris m
ural et

celui du plafond.
Pour pouvoir utiliser un poêle de puissance raisonnable, il

peut être judicieux d'abaisser le plafond (norm
alem

ent
2100 m

m
). Se reporter à la figure 4. C

ela dim
inue le volum

e
du sauna et perm

et de choisir un poêle de puissance plus
faible. L'abaissem

ent du plafond se fait en ajustant la
charpente à la hauteur désirée. L'espace vide form

é par la
charpente est isolé (épaisseur de l'isolant : m

in. 100 m
m

) et
revêtu com

m
e indiqué ci-dessus.

La chaleur ayant tendance à m
onter, la hauteur re-

com
m

andée entre le banc et le plafond est de 1200 m
m

.
IM

PO
R
T
A

N
T
 ! S

'inform
er auprès des autorités en

m
atière de sécurité-incendie des parties du m

ur coupe-
feu pouvant être isolées.

IM
PO

R
T
A

N
T
 ! La protection des m

urs ou du plafond
(par exem

ple au m
oyen d'un panneau agglom

éré avec
liant m

inéral directem
ent installé) peut provoquer une

augm
entation dangereuse de la tem

pérature des m
urs ou

du plafond.

2.1.1. Structure du sauna - inform
ations d'ordre général

C
A

D
R
E

S
apin de D

ouglas de 2
” x 4

”, 1
6
” o.c.

H
A

U
T
EU

R
 D

U
 PLA

FO
N

D
H

auteur m
ax. 7

’0
”

IS
O

LA
T
IO

N
Fibre de verre R

1
1
 sur les m

urs et le plafond avec feuille
isolante à l'extérieur.

C
LO

ISO
N

 SÈC
H

E
S
e reporter à la réglem

entation locale. N
'est généralem

ent
pas exigée dans le cadre d'une utilisation dom

estique. S
e

reporter à la réglem
entation locale en cas d'utilisation

com
m

erciale. S
i une cloison sèche est installée, utiliser un

fond de clouage de 2,5 x 5 cm
 afin de faciliter la fixation des

planches des m
urs et du plafond.

REV
ÊTEM

EN
T M

U
RA

L
U

tiliser un bois tendre, sans défaut et séché au four
(assem

blage à rainure et languette). Par exem
ple du séquoia

de C
alifornie, du cédre rouge de l’ouest, du cédre jaune

d’alaska, avec une teneur en hum
idité inférieure à 11%

.
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3
. IN

S
T
R
U

C
T
IO

N
S
 FO

R
 T

H
E

IN
S
T
A

LLA
T
IO

N

3
.1

. Prior to Installation
•

Prior to installing the heater, study the
instructions for installation, as w

ell as checking
the follow

ing points:
•

Is the output and type of the heater suitable for
the sauna room

?
T
he cubic volum

es given in table 1
 should be

follow
ed.

•
A

re there a sufficient num
ber of high quality

sauna rocks?
•

Is the supply voltage suitable for the heater?
•

T
he location of the heater fulfils the m

inim
um

requirem
ents concerning safety distances given

in fig. 5
 and table 1

.
It 

is 
absolutely 

necessary 
to 

ensure 
that 

the
installation is carried out according to these values.

N
eglecting them

 can cause a risk of fire.
O

nly one electrical heater m
ay be installed in the

sauna room
.

3
.2

. Fastening the H
eater on a W

all
1.

Fasten the w
all-m

ounting rack on the w
all byusing

the screw
s w

hich com
e w

ith the rack. O
bserve

the m
inim

um
 safety distances given in table 1

 and
fig. 5

. T
he fastening of the m

ounting rack is show
n

in figure 6
.

N
O

T
E! T

here should be a support, e.g. a board,
behind the panel, so that the fastening screw

s can
be screw

ed into a thicker w
ooden m

aterial than
the panel. If there are no boards behind the panel,
the boards can also be fastened on the panel. S

ee
figure 4.

2.
Lift the heater onto the rack on the w

all so that the
connecting box sw

itches are easily accessible.
3.

T
he steam

 distributor / rock guard m
ust alw

ays be
fastened on the w

all side of the heater. T
o turn the

distributor / guard, loosen the fastening screw
 and

then turn it. S
ee figure 9

. Figure 5
.

M
in. distances to com

bustible m
aterials

Figure 5
.

D
istances de sécurité du poêle

3
. IN

S
T
R
U

C
T
IO

N
S

D
'IN

S
T
A

LLA
T
IO

N

3
.1

. A
vant l'installation

A
vant de se lancer dans l'installation du poêle, bien lire

les instructions et vérifier les points suivants :
•

Le poêle à installer convient, par sa puissance
et son type, au sauna en question.

Le volum
e du sauna ne doit être ni inférieur ni supérieur

à celui indiqué dans le tableau 1
.

•
Les pierres doivent être de bonne qualité et en
quantité suffisante.

•
La tension d'alim

entation doit être adaptée au poêle.
•

L'em
placem

ent du poêle doit être conform
e aux

exigences de sécurité indiquées dans la figure 5
et le tableau 1

.
C

es valeurs doivent im
pérativem

ent être respectées.
D

ans le cas contraire on pourrait provoquer un
incendie. Le sauna ne doit recevoir qu'un seul poêle
électrique

3.2. Fixation du poêle au m
ur

1.
À

 l'aide des vis fournies, fixer la console
d'installation du poêle sur le m

ur. R
especter les

distances m
inim

ales de sécurité données par le
tableau 1 et la fig. 5. La fixation de la console
d'installation est illustrée dans la fig. 6.

IM
PO

R
TA

N
T ! La partie arrière du lam

bris devant recevoir
les vis de fixation doit être renforcée, d'une planche
supplém

entaire par exem
ple, dans laquelle les vis seront

solidem
ent fixées. S

'il n'y a pas de planche derrière le
lam

bris, les vis peuvent aussi être solidem
ent fixées sur

le lam
bris. S

e reporter à la fig. 4
.

2.
Placer le poêle sur la console d'installation de
telle sorte que les extrém

ités des barres de
support du poêle rentrent dans les trous situés à
la base du poêle et que les connecteurs
d'utilisation du boîtier de connexions soient
facilem

ent accessibles.
3.

Le vaporisateur et la protection des pierres doivent
toujours être fixés sur la face côte m

ur du poêle.
Pour changer l’orientation du vaporisateur ou de la
protection, défaire la vis de fixation et faire privoter.
S
e reporter à la figure 9.
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C
H

ES
U

se m
atching w

ood of vertical
grain w

ith 2
"x 2

" tops –
 1

/2
"

spacing - and 2
"x 4

" facing,
fastening from

 bottom
 to prevent

burning of bathers.
H

EA
TER

G
U

A
R
D

R
A

IL
U

se m
atching softw

ood
of 1

" x 2
" or 2

" x 2
".

D
O

O
R

M
ust open out and should not

have a lock. S
ize –

 2
' 0

"x 6
'8

" w
ith

fir rails and double sealed,
tem

pered glass.
R
O

O
M

 LIG
H

T
S
hould be a vapor proof, w

all-
m

ounted type, w
ith rough-in box

m
ounted flush w

ith inside paneling.
It should m

ount 6
" (1

5
0
 m

m
) from

ceiling, not directly over the S
auna

heater, and not over upper
benches; light bulb should  not
exceed 7

5
 w

atts.
N

ote! R
eceptacles O

R
 PLU

G
S
 are not allow

ed in a
S
auna room

. If a speaker is installed in a S
auna room

,
it should not be installed higher than 3

' from
 floor, aw

ay
from

 the S
auna heater (consult m

anufacturer for
ratings).

2
.2

. S
auna R

oom
 Floor

D
ue to a large variation in tem

perature, the sauna rocks
disintegrate in use.

S
m

all pieces of rock are w
ashed dow

n on the sauna
room

 floor along w
ith the w

ater throw
n on the rocks.

H
ot pieces of rock m

ay dam
age plastic floor coverings

installed underneath and near the heater.
A

 light-cocoured joint grout, used for a tiled floor, m
ay

absorb im
purities from

 the rocks and w
ater (e.g iron

content).
T
o prevent aesthetic dam

age (due to the reasons
presented above) only dark joint grouts and floor
coverings m

ade of rock m
aterials should be used

underneat and near the
heater.

Figure 4
.

S
auna room

Figure 4
.

S
auna

BA
N

C
S

U
tiliser un bois assorti à fibres verticales avec des

lattes de 2
” x 2

” en haut, un espacem
ent de 1

/2
” et des

lattes de 2
” x 4

” à l’avant, en les fixant par le bas pour
éviter que les utilisateurs ne se brûlent.

M
O

N
T
U

R
E D

E S
ÉC

U
R
IT

É
U

tiliser un bois tendre assorti de 2,5 x 5 cm
 ou 2 x 2 cm

.

PO
R
TE

D
oit s'ouvrir vers l'extérieur et être dépourvue de serrure.

S
i la porte est en verre, il doit s'agir de verre trem

pé. T
aille:

2
’0

” x 6
’8

”, avec un cadre en sapin et une vitre en verre
trem

pée à double colm
atage.

LA
M

PE
D

oit être étanche à la vapeur, m
ontée au m

ur avec un
boîtier 

de 
retenue 

m
onté 

dans 
l'alignem

ent 
du

revêtem
ent m

ural intérieur. Elle doit être située à 1
5
0

m
m

 du plafond au m
inim

um
 et ne surplom

ber ni les
bancs ni le poêle. L'am

poule électrique doit être d'une
puissance m

axim
ale de 7

5
 w

atts.
Im

portant ! A
ucune prise électrique n'est autorisée

dans le sauna. S
i un haut-parleur est installé dans le

sauna, il ne doit pas être m
onté à plus de 7

,5
 cm

 du
plancher et doit être éloigné du poêle (consulter le
fabricant pour tous renseignem

ents sur le calibrage).

2
.2

. R
evêtem

ent de sol du sauna
D

u fait des im
portants changem

ents de tem
pérature, les

pierres du poêle se détériorent et s'effritent avec le tem
ps.

L'eau de vapeur débarrasse les pierres des particules
et débris détachés en les entraînant vers le sol. C

es
m

orceaux de pierre chauds risquent d'endom
m

ager les
revêtem

ents de sol à surface plastifiée se trouvant
autour et en dessous du poêle.

D
'autre part, les im

puretés des pierres et de l'eau de
vapeur (ferrugineuse par exem

ple), peuvent colorer les
joints de carrelage clairs. A

fin d'éviter les inconvénients
esthétiques résultant de ces faits, il est conseillé d'utiliser

au-dessous et tout autour
du poêle un revêtem

ent de
sol de type m

inéral et des
joints foncés.
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T
able 1

.
Installation details of a S

J heater. S
ee fig. 4

 and item
2
.3

. "H
eater output"

T
ableau 1

.
Installation du poêle S

J. S
e reporter à la figure 4

 et
au paragraphe 2

.3
. : “Puissance du poêle”

2
.3

. H
eater O

utput
W

hen the w
alls and ceiling are covered w

ith panels, and
the insulation behind the panels is sufficient to prevent
therm

al flow
 into the w

all m
aterials, the heater output is

defined according to the cubic volum
e of the sauna. S

ee
table 1

.
If the sauna has visible uninsulated w

all surfaces, such
as w

alls covered w
ith brick, glass block, concrete or tile,

each 10 square feet (ca. 1m
²) of said w

all surface causes
the cubic volum

e of the sauna to increase by 4
2
 C

u.Ft. (ca.
1.2 m

3). The heater output is then selected according to the
values given in the table.

B
ecause log w

alls are heated slow
ly, the cubic

volum
e of a log sauna should be m

ultiplied by 1
.5

, and
the heater output should then be selected on the basis
of this inform

ation.

2
.4

. V
entilation of the S

auna R
oom

S
ufficient ventilation is extrem

ely im
portant for the

sauna. T
he air in the sauna room

 should be changed six
tim

es per hour. T
he fresh air pipe should com

e directly
from

 outside.
Inlet ventilation openings shall be located at the

bottom
 of the w

all, as close to the floor level as
possible.

O
utlet ventilation openings shall be located at the top

of the w
all, as close to the ceiling as bossible, and shall

com
ply w

ith the m
inim

um
 size requirem

ents for inlet
ventilations openings. S

ee fig. 4
.

S
auna shall be provided w

ith intended ventilation as
required per the local code authorities.

2
.5

. H
ygienic C

onditions of the S
auna

R
o
o
m

G
ood hygienic standards of the sauna room

 w
ill m

ake
bathing a pleasant experience.

T
he use of sauna seat tow

els is recom
m

ended to
prevent sw

eat from
 flow

ing onto the platform
s. T

he
tow

els should be w
ashed after each use. S

eparate
tow

els should be provided for guests.
It is advisable to vacuum

 or sw
eep the floor of the

sauna room
 in connection w

ith cleaning. In addition,
the floor m

ay be w
iped w

ith a dam
p cloth.

T
he sauna room

 should be thoroughly w
ashed at

least every six m
onths. B

rush the w
alls, platform

s
and floor by using a scrubbing-brush and sauna
cleanser.

W
ipe dust and dirt from

 the heater w
ith a dam

p cloth.

2
.3

. Puissance du poêle
Lorsque le revêtem

ent des m
urs et du plafond est en

lam
bris et que l'isolation se trouvant derrière est suffisante

pour éviter les pertes de chaleur vers les m
atériaux des

m
urs, la déterm

ination de la puissance du poêle se fait
d'après le volum

e du sauna. S
e reporter au tableau 1.

S
i le sauna laisse apparaître des surfaces non

isolables en brique, ém
ail, béton ou carrelage, il faut

rajouter au volum
e du sauna 1

,2
 m

³ par m
ètre carré de

ces surfaces et choisir la puissance du poêle suivant
les valeurs données dans le tableau.

Les 
m

urs 
d'un 

sauna 
en 

rondins 
ou 

m
adriers

chauffent lentem
ent ;

il faut donc, lors de la déterm
ination de la puissance

du poêle, m
ultiplier le volum

e par 1
,5

 et choisir la
puissance correspondant à ce volum

e corrigé.

2
.4

. V
entilation du sauna

L'efficacité de la ventilation est très im
portante pour les

séances de sauna. L'air du sauna doit être renouvelé six
fois par heure. D

ans ce but, il faut prévoir une arrivée
d'air frais directem

ent de l'extérieur.
L'arrivée d'air doit se trouver au bas de la paroi, aussi

près que possible du plancher.
L'orifice d'évacuation de l'air doit se trouver en haut

de la paroi, aussi près que possible du plafond. Il doit
être conform

e aux spécifications m
inim

um
 concernant

la ventilation. S
e reporter à la figure 4

.
Le sauna doit être équipé de la ventilation requise par

la législation locale en vigueur.

2
.5

. H
ygiène du sauna

Pour que les séances de sauna soient agréables, il
convient de veiller à l'hygiène de la pièce.

N
ous recom

m
andons l'usage de petites serviettes

pour s'asseoir, afin que la transpiration ne coule pas sur
les bancs. Les serviettes doivent être lavées après
chaque utilisation. Il est conseillé de donner aux invités
leurs propres serviettes.

Lors du m
énage hebdom

adaire, il est bon d'aspirer/ de
balayer le sol du sauna. Il est aussi recom

m
andé de le

laver avec une serpillière hum
ide.

A
u m

oins tous les six m
ois, le sauna doit être nettoyé

à fond. Les m
urs, les bancs et le sol du sauna doivent

être nettoyés avec une brosse et un produit nettoyant
pour sauna.

Enlever la poussière et la saleté du poêle à l'aide d'un
chiffon hum

ide. Figure 5. D
istances de sécurité du poêle.


